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1.....r4AN-ESPERANTO RAPORTAS pri 

Laŭdinda kaj imitinda kampanjo. 

Regule en Tehrano, l ĉefurbo 
de Irano, oni okazigas Internaci-
ajn Industriajn Ekspoziciojn, al 
kiuj venas por prezenti varojn de 
siaj entreprenoj reprezentantojn 
el multaj landoj. La ekspozici- 
ataloj estas tre diversaj, la 
produktaloj de pezaj kaj malpezaj 
industrioj de la plej konataj in- 
dustriaj landoj. 	La daŭro de 
ĉiu ekspozicio estas du aŭ  pli da 
aemacnoj, kaj granda amaso da 
homoj, ekspozicianoj kaj spekt- 
antoj,faras propran impreson sur 
la vivon de Tehrano. 

La adeptoj de la internacia 
lingvo en Tehrano konceptis la 
ideon provi ekspluati la ĉeeston 
de tiom da homoj el tiel diversaj 

allingvo-regionoj, por propagandi 
peranton. 	Jam antaŭ  la ek- 

mi! iiarigo de la ekspozicio en 1982, 
laborgrupo de entuziasmaj Iran-
Esperanto-anoj, (IE-anoj), entuz- 
iasme diaku-As la eblecojn cele 
al adopto de konkreta laborplano. 
Jam tiam estis konate, ke en la 
ekspozicio partoprenos firmaojn 
aŭ  agentojn el 22 landoj de Eŭr- 
opo, Azio kaj Aŭstralo, kaj ke 
la laborgrupo disponos pri 32 
diversagaj kaj diversprofesiaj 
Esperantistoj. 

La laborgrupo zorgis 9ri kol- 
ektado de adekvata kvan-:o da in-
formmaterialo de plej diversaj 
specoj. 	Inter tiuj, trov4is, 
krom la Jarlihro kaj Katalogo de 

UEA, provekzempleroj el la Esp-
eranto-gazetaro, turismaj brot-
uroj kaj afiloj, propagandiloj de 
aŭtomobil- kaj aviadil-entrepre-
noj, kaj aliaj informiloj kiel 
fotokopioj de 'Esperanto en Rad- 
io' kaj aliaj anoncoj. 	La awi 
de la laborgrupo preparis aren 
de diversaj demandesprimoj, cele 
al evitoamonotona ripetado dum 
vizitoj al la budoj en la ekspoz- 
icio. 	Jam antaŭ  la komencis, 
la IE-anoj sentis sin relative 
bone ekipitaj kaj Esperante dok-
umentitaj. 

La ĉefa ero de la laborplano 
estis aŭdace simpla: la 1E-anoj, 
jen unuope, jen kelkope, vizitas 
la budojn kaj petas de la tieaj 
de/orantaj komizoj brolurojn en 
la lingvo Esperanto! 

Dum dek du tagoj , ekde la mal-
ferma tago, la IE-anoj sukcesis 
efektivigi pli ol sesdek inter-
homajn renkontojn, el kiuj nizr unu 
spar tis vere nek:,rativan reagon, 

Neniu ekspoziciano disponis 
pri kiu ajn Esperanta broluro! 

Ne surprizita per tio, la LE-
anoj ekspluatis Ĉ iun eblan okazon 
starigi demandojn pri kono de kaj 
pri Esperanto, kaj petis opini-
ojn. Rimarkinte fojan ioman 
pozitivan sintenon, la IE-anoj 
daŭrigis vigle informi la deor-
antonpri la disvastisi:o de E-o en 
Irano, en multaj aliaj narLpj de 
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1a mondo kaj precipe en la pro-
pra lando de la ekspoziciano. 
Tiu lasta ofte kaŭzis surprizon, 
sed tamen interesigon. 

Tiuj IE-Aoj,kiuj partoprenis 
la kaMpanjon, raportis, ke gen- 
e rale kaj mallonge, la reagoj 
estis iu rara miksalo de miro, 
surprizo, bonvenemo, scivolemo, 
entuziasmo kaj, laste sed ne mal-
plej grave, vera kompreno. 

Kvankam ja ne ĉ iu deloranto 
esprimis sin favore al E-o, tamen 
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arkinde estas, ke tre mal-
:taj opiniis, (3 el 62 person-

,), ke Esperanto ŝajnas sensuk- 
cesa iniciato aŭ  ne realigebla, 
optimisma idealo. Unu rekte 
negativa reago estis, ke "Esper-
anto ne estas komerca lingvo." ! 

Plejparte, la reagoj, kvankam 
milde esprimitaj, kontentigis la 
LE-anojn pensi, ke tiuj ĉiutagaj 
kontaktoj kun diverslandaj eks-
pozicianoj vekis pli kaj pli gen- 
eralan atenton favore al Esper-
anto. 

Tre agrablaj surprizoj estis 
por IE-avoj renkontii kun kelkaj 
iamaj Esperantistoj, inter la 
personaro de la ekspozicio. Por 
tiuj, la renkonto ŝajne estis 
agrabla instigo reveni al nia 
flanko serioze. 	Almenaŭ  unu 
deloranto ricevis tiel bonan imp-
reson, ke li faris libervolan 
Promeson eklerni ia lingvon post 
hejmenveno en la propra lando. 

• Por la IE-avoj, la sperto est-
senescepte agrable neforges- 

ebla. 	Ili ricevis stimulajn 
interhomajn kontaktojn, kaj dume 

memfidon kaj kuragon re-
foje kontraŭbatali antaŭ jugojn, 
instigi intereson kaj eĉ  atingi 
veran internacian komprenon. 

Tiel kuragigita, la Iran-Esp- 
• anto Laborgrupo ripetis la ag- 
adon en la posta jaro, (1983), 
kun eĉ  pli multnombraj pozitivaj 
reagoj, kaj kun kelkaj renkont-
igoj vere kortunaj pro la 
granda intereso. 	Dum tiu dua 
sperto, la IE-anoj eĉ  pli libere 
povis enigi en mildajn konvers-
aciojn pri la lingvo-problemo, 

disdonante pli da bazaj informoj 
pri la i.1., kaj pri la mondskala 
organiza3o, kiu estas la E.-Mov- 
ado. 	Sendube, la memfido akir- 
ita dum la unua provo efikis 
kiel granda subtenilo kaj kont-
ribuis multon al' la sento, ke la 
rikolto estis pli sentebla eĉ  ol 
en la antaŭa provo. 

La raporto de tiu dua provo 
emfazas la konsilindecon, ne nur 
transdoni informilojn sed pruvi, 
per trafaj vortoj kaj klarigoj, 
ke Esperanto estas efektive viv-
anta lingvo, praktike uzata kaj 
uzebla en la ĉiutaga vivo ank 
en la kampoj de komerco kaj ind-
ustrio. 

La IE-anaro konvinkiis,ke la 
rezultoj tute pravigis la elvern-
cn de energio kaj mono, kaj kon-
silas al samideanoj en aliaj 
landoj preni la kuragon simile 
starigi kampanjojn dum similaj 
ekspozicioj. 

Oni konstatas, ke pli-malpli 
la samaj de/orantoj reprezentas 
la entreprenon en tiaj ekspozic-
ioj, senkonsidere de la lando en 
kiu okazas la ekspozicio. 	Se 
Esperantistojamase sin prezentus 
en multaj internaciaj ekspozic-
ioj, aŭdace petantaj informilcjn 
en la i.1., sufiĉe baldaŭ  la mes-
Ago atingus la ĉefsidejojn de 
tiuj entreprenoj, ke la i.l. ja 
estas valora ilo por komercaj 
celoj. 

La IE--avoj volas emfazi la 
neprecon de zorga preparado po- 
tia agado, ne malplej grave en 11/4s. 
afero de ekzercado en la 'arto' 
alparoli nekonatajn de3orantojn 
cele al montrado de informmater- 
ialo. 	Ne necesas aldoni, ke iu 
provo imiti nian kampanjon ric-
evus ne nur moralan sed ankaŭ  
Praktikan subtenon en la formo 
de konsiloj el propraj spertoj, 
flanke de la geamikoj en Tehrano. 

Kopioj de 1 koncernaj rap-
Drtoj estas libere haveblaj, sek-
ve de klara peto kun respondkup-
onoj por la afranko. 

Ŝirin Ahmad-Nia. 
(adapatita 

de lm 	) 



paĝo tri 

INTERKONATIĜ O 
Ci-foje ni prezent:.Is liston 

de niaj membroj, kaj ni nun 
transiras al la normala sistemo 
ekspedi 1 Novalleteron nur al 
niaj membroj, (krom al la ĉefaj 
instancoj de la Esperanto-Gazet-
aro, informcele). 

En la listo, la cifero je la 
komencil›,o de la linio indikas la 
ordon de ricevo de la kotizpajo. 

Ni petas atentigon pri iuj 
eraroj de detaloj en la listo. 

Membro-listo, je 1984-12-15. 

1. Sartorio, S-ro Giancarlo, merkatesplora konsilisto; 
via Biga 1/12, 1-16144 Genova, 	 Italio; 

Mee, S-ro Lawrence, 
van Heusdestr. 88 A, 

3. Rotsaert, S-ro Roland, 
Visspaanstraat 97, 

4. Braun, S-ro Franz J., 
Hornisgrindestrasse 

administranto; 
3023 RX Rotterdam, 	Nederlando; 

bankoficisto; 
B-8000 Brugge, 	 Belgio; 

fakdirektoro; 
8, D-7580 Blihl 16, 	Okc. Germanio, 

5. Hagemann, S-ro Per, 	komerca ekonomiisto, 
Horserkisvej 18, DK-2100 Kobenham 0 	Danlando; 

6. Rapley, S-ro John C., 	kontotenisto; 
Rochussenstraat 133 C, 3015 EJ Rotterdam, Nederlando; 

7. Gether,D-ro 
Berenyi u. 8 I 6, 

8. Institut° Dex, S.A., 
Ap. 7.009, 41007  

ekonomiisto, 
H-1016 Budapest, 	Hungario; 

entrepreno kaj laboratorio veterinara; 
Sevilla, 	 Hispanio, 

9. Luin, S-rino Ulla, 	 ekonomiisto; 
Myggdalsvgen 123, S-135 42 Tyres3, 	Svedio; 

10. OrtegOn, S-ro Mario J., 	instruisto pri matematiko; 
Calle 14 +1-23, Bogotj., 	 Kolombio; 

11. Lee, S-ro Teck Shiu, 	.lirektoro de entrepreno; 
P.O. Kesto 11992, Hong Kong, 	 Hongkongo; 

12. Polerani, D-ro Gianfranco, 	revizoro kaj konsilisto; 
Viale G. Suzzani 2, 1-20162 Milano, 	Italio; 

4111). Schneider, S-ro Franz, 	emerita financoficisto; 
Am. Gallenberg 18, D-5960 Olpe, 	 Okc. Germanio; 

14. Gilbert, S-ro FranQois-Xavier, direktoro de komerca. ĉambro; 
Vert Coteau, Longeville-en-B., F-55000 Bar-le-Duc, Francio; 

15. Mondkomerca Eldonejo Esperantisto, entrepreno; 
P.O. Kesto 25041, 3001 HA Rotterd..1m, 	Nederlando; 

16. Ahmad-Nia, F-lino Ŝirin, 	studento; 
Kh. Zafar, Kh. Kholand, Kh. Dolatshad, 

K. Iraj 33, Tehran, 19-166, 

Niaj mecenatoj. 

Ni esprimas apartajn dankojn al membroj, kiuj faris kroman 
pagon, aŭ  por donaci al la generala kaso aŭ  por kontribui al 

	

la asocia kapitalo. 	Dankon! al : 
S-roj Sartorio, Mee, Braun, Hc.jemunn, Rapley kaj Gether, 
S-rino Luj_n; S-roj Orteg6n, Lee, Polerani kaj Schneider. 

Irano. 



pago kvar 

Administrado kaj financoj. 

Nia Fakgrupo faris gravan ant-
aŭan paŝon, lastatempe, kiam ni 
mendis kunvensalonon por dum la 
Universala Kongreso en Aŭgsburgo, 
Oke. Germanio, de la 3-a gis la 
10-a de aŭgusto, proksimjare. 

Prenante en konsideron la id- 
e on, ke nia agado havas /eneralan 
intereson por la E.-Movado, UEA 
iisponigas tiun ĉambron senpage 
• ni. 

"Per tio ĉi, do, ni donas ant-
.n averton, ke la formala fond-

kunveno de nia Fakgrupo okazos 
iam dum la kongreso. 	(La det- 
aloj pri kunveno-horo kaj -loko 
estas ankoraŭ  nekonataj.) 	Ni 
urge konsilas al vi, aligu jam 
nun al la Kcngreso, kaj varbu 
novajn membrojn,porke nia fond-
kunveno estu impone ĉeestata. 

La ĉefaj eroj sur la tagordo 
por la fondkunveno estos, komp-
reneble, adopto de Statuto, el- 
ekto de Estraro kaj diskuto pri 
la laborplano por la Fakgrupo, 

Ni esperas kunmeti gustatempe 
por la proksima Novalletero mal-
neton de Statuto, por doni adek-
vatan tempon por internangado de 
ideoj pri gi, antaŭ  ol prezenti 
ginen 	 konkreta formo, 
al la fondkunveno. Se iuj el vi 
lavas jam konsilojn por ni pri 
nepraj paragrafoj por la Statuto, 
bonvolu ilin sciigu al ni. 

"Diskuto pri la estonta nomo 
null la Fakgrupo daŭris perletere 
lastatempe. 	Ankoraŭ  ne estas 
klara interkonsento pri la plej 
bona vortumado, sed najne neniu 
membro tenas fortan sintenon kon- 
traŭ  iu gisnuna propono. 	El la 
leteroj ricevitaj, tamen, ŝajnas 
evidente, ke la membroj preferus 
rnallongan nomon, kiu tamen aludas 
al la du kampoj de nia intereso, 
tio estas, al komerco kaj ekon- 
omio. 	Sekve, la plej frena 
propono estas: Internacia Kom-
erca kaj Ekonomika Fakgrupo, 
I.K.E.F.. 	Kion vi opinias? 

Nia membrolisto havas nun dek 
ses nomojn el dek du landoj, sed  

nia financa stato estas ankoraŭ  
tre malforta. 	Tutevidente jam, 
la jarfina kalkulo montros def-
iciton egalan al dek guldenoj por 
ĉ iu membro, aŭ  pli ol tio. 	La 
ĉefa kaŭzo por tiu malbona rez-
ulto esta,sniaelspezo de afranko 
kaj ligitaj kostoj sendi Noval-
leterojn al ĉiuj reagantoj, el 
kiuj, tamen, nur unu el ĉiu tri 
membrigis. 

Vere urĝa bezono nun estas ak-
iri pli da membroj, se entute nilj 
Fakgrupo volas meriti atenton n 
nur de la ekstera komerca kaj ek-
onomia mondo, sed ankaŭ  inter Es7)- 
erantistoj. Unu facila ago est-
as farebla de ĉiuj el vi! Verku 
leteron pri la Fakgrupo al la 
redaktoro de la bulteno de via 
landa asocio, kaj en tiu letero 
proponu vin.mem kiel peranton por 
aliaj membroj en via lando. 	Se 
-- ne kredeble! 	vi ne hav- 

as talenton verki tian leteron, 
sendu al ni tri respondkuponojn 
kaj la adreson de la koncerna 
redaktoro, kaj ni plenumos la 
taskon por vit  Memoru nian lab- 
orplanon! 	Gi ne estas plenum- 
ebla per unu aŭ  du aktivuloj! 

Ni ĉiuj konstatas, ke antaŭ  ni 
estas giganta tasko; ni bezonas 
dediĉitan laboron de multaj akt-
ivuloj por atingi eĉ  malgrandan 
parton de nia tasko! 

Jam estas ne tro frue memorigi 
kelkajn el vi pri la kotizo po:- 
la proksima jaro; ju pli frue v5,.d 
faros la pagon, des pli forte vi 
kuragigas nin porti la ŝargon kaj 
daŭrigi la laboron. 	Al ĉiuj el 
vi ni adresas peton pensi pri 
kelkaj kandidatoj por membreco, 
kiuj, ĉar ili logas en lando kun 
problemoj transpagi valuton eks-
terlanden, ne povas vere gligi 
al nia Fakgrupo. 	Vi povas dem- 
onstri vian senton de solidareco 
per donaco al nia kaso, kun ind-
iko: por la subtena fondaĵo. 

Se viapagosufiĉas, vi rajtas 
elekti la landon de via kandidato 
el: Sri-Lanko, Bolivio, Kamer- 
unio, 	Jugoslavio , 	Ekvadoro, 
Pollando, Venezuelo, Brazilo, 
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Ĉinio aŭ  Hungurio. 
dankon! 

Ankaŭ  memorinda (.S t:.1•5 nia be::,- 
ono por asocia kapitalo. 	Jum 
estas evidente, ke la 1;.i.snuna 
kapitalo ne sufiĉas por kovri la 
deficiton de la baldaŭ  finiAonta 
jaro. Tio signifas, ke Mondkom- 
e rca Eldonejo Esperantista devas 
porti 13 largon ankoraŭ . Sed Ai 
ank:Jŭ  sijnifas, ke ne eblus star-
igi novan kampanjon anonci nian 
e kziston per reklamenoncoj aŭ  
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climile, kaj sen tia agado ni 
jne ne povos plivastigi nian 
moraron, nek entrepreni e8 la 

plej malmultekostan agadon el nia 
agadplano. 

Ni spertis imitindan enspezon 
lastatempe. 	Leginte nian al- 
udon pasjntfoje al la ebleco ak-
iri la libron, La Nobla Korano, 
membro nia tuj faris pagon al nia 
poŝ tĉekkonto en la lusta sumo. 
Ni 'mendis' la libron de nia mem-
bro en Irano, kiu tuj ekspedis 
la libron rekte al la mendinto 
Por la kaso, la rezulto estas 
modesta gajno, sed tamen post 
pago de kotizo por nia membro en 
Irano por du jaroj. 	Dankojn al 
ambaŭ  partioj! 

Alia donaco venis en la formo 
de libro por nia biblioleko, sed 
Ai estas libro kun diferenco! 

S-ro Schneider sendis en la 
L'ormo de fotokopio la tutan lib-
ron: Komerca VorLaro en Esper-
anto, de Robert Kreuz kaj kunlab-
onintoj, eldQuitu en 1927 en It-
alie, kaj enhavantJtn pli ol 1400 
terminoj. 	Kvunkm kelkaj el 
tiuj terminoj intertempe arkaik-
iAis, la tuto meritas .ankora 
multajn laŭdojn, ne malpleje pro 
lia kThraj difinoj ka;1 la bonegu 
prezentmaniero. 	Ciu js,rmino 
hcvu rekenciferon, kaj 1'3 enkon-
dukaj notoj aludas di apartaj 
listoj de nacilingvaj tradukoj, 
ĉiuj kun la koncerna rekoncifero. 
Nia biblioteko grande pliriĉiAis 
per la akiro! 

Kun Aojo ni raportas la enof-
icigon de tria funkciulo. 

D-ro Gianfranco Polerani akc-
eptis la taskon revizori niajn 
financajn traktalojn, tamen kun 
propcno, ke alia membro, lolanta 
pli apude al Reterdamo, estus pli 
taŭga elekto. 

Aliaj sinproponoj por funkcioj 
estas bezonataj! 	La unua ren- 
kontio de 13 funkciantoj verl-
ajne ok:3zos je vendredo, la 18-a 
de aprilo, lus antaŭ  la komenc-
ilo de la Markola Kongreso en 
Brugse, Belp;io. 	Ĉiuj membroj 
estos bonvenz,j! 

lm 

Cuoni rajtas senkoste uzi Esperanton ? 

• Pensoj pri diskutinda temo, 	 de 	Lorenc' Mi. 

Ni ĉiuj foje asertas, ke Esperanto staras preta por uzado fare de 
iu ajn persono aŭ  instanco, sen ia neceso fari pagon al aŭ  sin klini 
antaŭ  iu supera instanco. 	Bazita sur la deklaroj, jam ekde 1887, de 
la iniciatintode la lingvo, D-ro L.L. Zamenhof, ni tute pravas en tiu 
nia aserto. 

Sed ĉu la sama principo aplikibs, se entrepreno aŭ  individua pers-
ono,uzas la lingvon, kaj per tiu uzado spertas materian profiton? 

Cu ne estus nur juste, se parto de tiu profito revenus al 13 Movado 
en iu formo? 	Se la respondo estas jese, la sekvaj demandoj devas 
temi pri la formo kaj grandeco de tiaj pagoj, sed unue necesas diskuti 
la bazan premison. 

Kiel ekzemplo ni pensu pri tio 
ĉi, ke aktuale en Nederland°, du 
apartaj inwtancoj esploras la 
eblecojn uzi Esperanto-n kiel  

bazon por aŭtomata tradukado de 
tekstoj, uzante komputoron. 

Unu el la du estas kvazaŭ  pub-
lika esplorinstanco, kiu A'uas 



subvenciojn el ŝtataj kaj aliaj 
konlunLunaj kasoj. 	La esploroj 
bazilas sur la eble co, ke Esper-
anto estu ponto, kiu ebligu trad-
ukadon el unu lingvo en alian, 
(kaj, kompreneble, en aliajn, 3ar 
la baza teksto validas por multaj 
sinsekvaj tradukoj. 	Malfeli ĉe 
por nia Movado, la esploristoj 
relative frue venis al konkludo, 
ke Esperanto mem ne absolute 
taŭgas por la bezonoj; nangoj 
estas necesaj por eviti ambiguajn 
formojn. Tiuj esploristoj kreis 

Aglazan finterlingvoni, kaj jam 
qlphmonstris la bazajn eblecojn. 

Laboro daŭras por pliampleks-
igi la bazan interlingvon, kaj 
evidente la sistemo havas estont- 
econ. 

Ankaŭ  evidente estas, ke la 
sistemo, kiam funkcianta, tre 
malmulte dependos je la organiz-
ite E.-Movado; la nura cerbo kiu 
okupi/os pri la lingvo estas tio 
de la komputoro mem. 	Nekonate 
ankoraŭ , tamen, estas la rimedo 
aplikota, 32 la sistemo renkont-
igos kun vorto nekonata al si. 

La dua esplorinstanco estas 
pli facile reko.nebla kiel entre-
preno, ĉar en li laboras kvalif-
ikitaj inlenieroj kiuj agas kiel 
konsultistoj por klientkompanioj 
El la honorarioj pagataj kontraŭ  
la servoj liveritaj, la esplor-
instanco kovras siajn kostojn kaj 
spertas financan gajnon. 

Tiu entrepreno, do, nun inv- 
estas konsiderindan sumon de mono 

kunmetado de komputora prog-
amaro, kiu ebligos aŭtomatan 

tradukon el Esperanto en la ang-
lan aŭ  alian (elekteblan) ling- 
von. 	Kiam plene funkcianta, 
oni proponos al klientoj traduk-
servon el unu nacia lingvo en 
alian aŭ  en aliajn naciajn ling- 
vojn. 	La baza traduko en Esp- 
eranton estos farita, kun helpo 
de komputoro, per laboranto-Esp-
erantisto, kies gepatra lingvo 
estas tio de la proponata teksto. 
La posta traduko el E-o en la 
koncernas na cian lingvon aŭtomate 
faros la komputoro. 

Baze al tiu ĉ i dua propono 
estas la konceoto, ke la kvalito 
de la tekst) 6n Esperanto devas 
esti altnivela kaj en senriproĉe  

bona interaacia stilo. 	La ent- 
repreno estas jam konvinkita, ke 
la tempo bezonata por tradukado 
de teknikaj tekstoj estos draste 
malpli ol per la gisnunaj met-
odoj, kun pli fidindaj rezultoj. 
Kiel kroma elo, la internacilingva 
teksto restos konsultebla aŭ  eĉ  
amendebla. 

Estas evidente, ke tiu dua 
esplorkampo ja ĉ iam havos intim-
ajn ligojn kun la organizita 
Movado, parte pro la bezono daŭre 
trejni novajn laborantojn en 1F-
aparta arto kompili kaj poluri 
tekstojn en Esperanto, sed ankau 
pro la neceso konstante isdat-
igi la storitan provizon de vort-
oj kaj esprimoj, por ebligi trad-
ukon de la plej aktualaj nocioj. 

Sendube la organizita Movado 
estos preta liveri la bezonatajn 
servojn, kaj la entrepreno estos 
preta pagi la kostojn de tiuj 
servoj. 

La dua pripensinda ekzemplo 
estas pli intime ligita kun nia 
Fakgrupo. 	Se kaj kiam ni sukc- 
esos starigi vere funkciantan 
reton de komercaj rilatoj, kaj 
rektajn vojojn internan/i ekonom-
iajn informojn, atendebla sekvo 
e stos la foja subskribo de kont-
rakto bazita sur aŭ  ebligita per 
tiuj rilatoj aŭ  informoj. 	Laŭ  
difino, plenumo de kontrakto ebl-
igas materian gajnon al ambaŭ  
partioj; ĉu decas pensi jam, ke 
parto de tia gajno estas nuldata 
al nia Fakgrupo, kaj pere de ni, 
al la organizita Movado? 

Nia membro en Hongkongo, S-ro 
Lee, jam antaŭlonge kaj libervole 
proponis la transpagon al nia 
F(.9k,i-jrupo de modesta frakcio de 
iu komisipago spertita de lia 
kompanio sekve de negocoj rekte 
ebligitaj per la ekzisto de nia 
Fakgrupo. Tiu ŝajne estas imit-
inda sinteno. 

Sed tamen eĉ  nia Fakgrupo 
devas rekoni nuldojn al la org- 
anizita Movado. 	Tute normale, 
ni jam proponis, ke la Fakgrupo 
petu ali/on al UEA por esti rek-
onita inter la kunlaboranaj 
fakaj asocioj, kaj tiam ni pagos 
modestan kotizon. 	Povas esti, 



ke simila aranĝo eblos por simile 
aligi al SAT, kaj simile pagu 
kotizon. Car nia Fakgrupo havos 
ne-ordinaran dependecon je novaj 
vortoj kaj esprimoj, oni povas 
argumenti, ke ni devas finance 
subteni la Akademion de Esper-
anto, kaj finance kaj energie 
subteni la Terminologian Sekcion 
de ISAE. 

Jt2U 

Kion vi konsilas? 
La kolumnoj de ni:2 Novallet-

ero estas malfermaj al niaj mem-
broj esprimi proprajn pensojn. 

Rotterdam, 
1984-12-22. 

Limdato por la proks. Novajletero 
15-a de februaro, en l'oterdamo. 

o 

Inter ŝanĝo de ideoj. 

Jam je alia pago ni mencii3 la 
aranĝon, ke la unua renkontilo de 
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 a Fakgrupo okazos en la kadro 
la 19-a Markola Kongreso, en 

r elgio meze de aprilo. 	S-ro 
Rotsaert aciigis nin, ke jam ven- 
is tiom da aligoj, ke komencas 
esti problemo rezervi ĉambrojn en 
apudkongresejaj hoteloj, kvankam 
rezervi Ĉambrojn en bonaj hoteloj 
ne estas, en si mem, malfacile. 

Se vi havas la ideon eble 
partopreni tiun tri-landan kong-
reson en ĉarma, inte re s opl ena urbo 
kiu konservas mezepokan etoson, 
nepre baldaŭ  peti informojn. 

Oni promes as distroplenan pro- 
gramon, en kiu unu ero havos ap-
artan intereson porniaj membroj. 
Tia ero estos 'faka' ekskurso al 
la konstruata haveno de la apuda 
havenurbo, Zeebrugge, (zibruga), 
sed okazigo de tiu ekskurso dep-
endas je sinanonco de ninimuma 
'publiko'. 

El alia letero, tiu de D-ro 
Gether, ni konstatas, ke eble la 
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lej unua renkonti& inter memb-
-' de nia Fakgrupo jam okazis! 
D-ro Gether faris, fine de 

novembro kaj komence de decembro, 
prelegvojahn en Francio, kaj unu 
loko sur la programo estas la 
urbo Bar-le-Duc, en kiu loĝas 
S-ro Gilbert. Espereble, ni ap-
erigos raporton de D-ro Gether 
pri la prelegvojago, kaj pri la 
spertoj de aktiva ekonomia stud-
rondo en Budapeto. 

De tiu nia membro en Francio, 
S-ro Gilbert, venis pli da det-
aloj pri la Droponata plurlanda 
asocio por ekspluati la kulturan 
riĉecon kaj turismajn alloga clojn 
de la baseno de la rivero Meŭz. 

Venis, efektive, fotokopio de 

la Statuto de unu el la naciaj 
asocioj, el kiuj, eble, oni fosos 
la plurlandan asocion. Sekve de 
peto de S-ro Gilbert, ni faris 
tradukon de la Statuto. Tiu 
traduko, en la formo de dek-du-
paga brosuro, estas havebla ĉe 
ni, kontraŭ  (antaŭ  )pago de kvin 
guldenoj, (inkluzive de sendo-
kostoj), sed kun rabato de unu 
triono por mendoj de tri aŭ  pli 
da tri ekzempleroj. 

La Statuto mem povas esti int-
eresa en si mem por kelkaj niaj 
membroj, ĉar_ estas bona ekzem-
plo de la klasika stilo de neder-
landaj advokatoj por tia bonfara 
asocio. 	Estus aparte interesa 
por la subskribanto legi koment-
ojn pri la kvalito de la traduko! 

S-ro Gilbert sendis por nia 
biblioteko informfoliojn pri la 
regiono de la komerca ĉambro por 
kiu li estas direktoro. Sendube 
li Dretas sendi ekzemplerojn an-
kaŭ  al vi, se vi tion petas. 

(Sed ne forgesu la ĝentilecon 
sendi al li respondkuponojn por 
la afranko, ni petas!) 

De S-ro L. Gilparez, en Hisp-
anio,' (direktoro de.la Instituto 
Dex, kiu estas membro de nia Fak-
grupo), venis diskutindaj ideoj. 
Inter ili la ĉefa estas konsilo, 
ke ni starigu formalan kategorion 
de membreco por entreprenoj, kaj 
ke tia membreco donus la rajton 
al la entrepreno, (rajto, kiun ni 
instigu ilin uzi), inkluzivi en 
siaj presita5oj, 	(leterpaperoj, 
kovertoj aŭ  simile), frapfrazon 
kiel: Membro de IKEF 	aŭ  
simile, se ni adoptos alian nom-
on. Krome, ke ni desegnu taŭgan 
insignon kiu povus esti uzata an-
kaŭ  sur prospketo, informiloj, 
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instrukciiloj kaj e ĉ  varpaka/oj 
:Jte la entrepreno, kun la uzado de 
a i.l. kune kun aliaj lingvoj. 

Desegnadtalento por la insig-
no, S-ro Gilparez konfesas, mank-
:as ne li! 

Kun S-rino Luin ni interangis 
la unuajn pensojn pri ekonomiaj 
rportoj bazitaj sur oficialaj 
statistikaj donita/oj, haveblaj 
en la diversaj landoj, sed la af-
ero restas sur tre malalta niv-
elo de, efektive, simpla mencio 
de la diversaj statistikoj pri 

iirbro de enlolantoj, valoroj de 
nacia produkto kaj eksterlanda 

komerco, kaj tiel plu. Bezonata 
estas membro kun spertoj en la 
kunmeto de tiaj raportoj, kaj kiu 
estas preta surpreni la taskon de 
kunordiganto. 	Ĉu ni havas sin- 
proponon? 

De pluraj membroj ni ricevis 

tre bele afrankitajn kovertojn, 
evidente intence tiel faritajn. 

Nome de la Fakgrupo, ni espr-
imas varmajn dankojn. 

Ne nur pro tiuj kovertoj, sed 
ankaŭ  pro multaj aliaj kovertoj 
ricevitaj dumla lastaj jaroj, ni 
efektive nun disponas pri riĉa, 
(kvankam tute ne ordigita!), kol- 
ekto de poltmarkoj. 	Cu iu mem- 
bro pretan proponi malavaran don-
acon al la Fakgrupo por ricevi la 
kolekton? 	AŬ  nu tiu al alia 
membro pretus daŭre ricevi pont-
markojn, kaj ilin ikonverti' en 
monon por esti enspezo por la 
Fakgrupo? 

441./ 
Notu kiel facile estas, pro-

poni taskojn por Volontuloj! 

Kaj nepre memoru, ke al la 
mondo pli valoras niaj atingoj ol 
niaj aspiroj! 
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Pri pagoj al ni. 
	 Diversajoj. 

Por 1985, la membro-kotizo 
restas je dudek guldenoj. 	Pre- 
fere faru pagon aŭ  rekte tra la 
pontĉekinstancoj, (se vi dispon-
as pri pontĉekkonto), aŭ  per 
internacia pontmandato. 	En am- 
baŭ  kazoj, uzu simple 	 adreson: 

Mondk. Eldonejo Esperantista, 
P.O. Kesto 25041, 
3001 HA Rotterdam, Nederl., 

kaj per noto sur via pagilo in- 
r,iku: por la fakgrupo komerca. 

likr pagoj tra la pontĉekinstanco, 
,zu kontonumeron 361 47 95 kiu 
estas la pĉk. de M.E.E. en Ned- 
erlando. 	Nur en kazoj, kiam ne 
eblas uzi la pontĉekinstancon, 
vi rajtas sendi ordinaran bank-
ĉekon aŭ  fari bankan transpagon, 
sed tiam al mi persone, ĉar M.E. 
E. ne tenas bankrilaton. 	Sed 
nepre tiam memori la tre altajn 
kostojn, (7,50 gld.), postulat-
ajn por transpagoj de malgrandaj 
sumoj tra la bankoj. 

Ni memorigas, ke vi ĉiam raj-
tas fari anticipan pagon de via 
kotizo por la proksima jaro aŭ  
kelkaj proksimaj jaroj, por Ipari 
al vi problemojn kaj faciligi por 
ni financajn zorgojn. 

Se, pro iu kaŭzo, ne eblas al 
vi fari transpagon, nepre tamen 
sciigu nin pri via intenco resti 
membro, kvankam necesas emfazi, 
ke ni ne povas garantii solvon. 

Radio-elsendoj en Esperanto. 

Fidela laboro, plenumata reg-
ule por nia komuna celo, estas 
tio de la kompilado kaj elsendo 
per radio de instigaj paroladoj, 
novaleteroj kaj respondoj al 
informpetantoj, sen ia penso 
materiagajno en ia formo. 	Tirr 
laboro plene meritas nian aktiv-
an subtenon! 

Kvar el tiaj elsendoj estas 
facile kapteblaj en Eŭropo, kiel 
ni povas atesti pro personaj 
spertoj. 	Ni volas instigi al 
niaj membroj subteni tiujn els-
endojn, per salutkartoj aŭ  pli 
longaj mesaoj. 

Plenaj adresoj de Radio Vieno, 
Radio Roma, Radio Pekino kaj Rad-
io Polonia, kune kun aliaj adr-
esoj, estas troveblaj en la Jar-
libro de UEA kaj aliloke. 

Subtenu amase tiun ni agadon! 

Ek al prosperplena Nova jaro !! 
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